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EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS 

DIREKTYVA (ES) 2025/… 

… m. … … d. 

kuria iš dalies keičiama Direktyva 2011/65/ES,  

kiek tai susiję su mokslinių ir techninių užduočių perskyrimu  

Europos cheminių medžiagų agentūrai 

(Tekstas svarbus EEE) 

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 114 straipsnį, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

teisėkūros procedūra priimamo akto projektą perdavus nacionaliniams parlamentams, 

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komiteto nuomonę1, 

laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros2, 

  

                                                 

1 OL C, C/2024/3381, 2024 5 31, ELI: http://data.europa.eu/eli/C/2024/3381/oj. 
2 2025 m. spalio 21 d. Europos Parlamento pozicija (dar nepaskelbta Oficialiajame leidinyje) 

ir … m. … … d. Tarybos sprendimas. 
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kadangi: 

(1) 2019 m. gruodžio 11 d. Komisijos komunikate dėl Europos žaliojo kurso iškeliamas 

tikslas, kad atliekant cheminės saugos vertinimus būtų pereinama prie požiūrio „viena 

medžiaga – vienas vertinimas“, raginant taikyti skaidresnius ir paprastesnius rizikos 

vertinimo procesus, kad būtų sumažinta našta visiems suinteresuotiesiems subjektams, 

paspartintas sprendimų priėmimas ir padidintas mokslinių sprendimų ir nuomonių 

nuoseklumas ir nuspėjamumas. 2020 m. spalio 14 d. Komisijos komunikate „Cheminių 

medžiagų strategija tvarumui užtikrinti. Aplinkos be toksinių medžiagų kūrimas“ daroma 

išvada, kad, norint pasiekti tą tikslą, dalį mokslinio ir techninio darbo cheminių medžiagų 

srityje, atliekamo Sąjungos lygmeniu rengiant Sąjungos teisės aktus, reikia perskirti 

tinkamiausioms Sąjungos agentūroms. Taip būtų supaprastinta dabartinė sistema, pagerinta 

saugos vertinimų kokybė ir nuoseklumas visuose Sąjungos teisės aktuose ir užtikrintas 

efektyvesnis turimų išteklių naudojimas. Numatoma, kad šis požiūris taip pat skatins 

išlaidų efektyvumą ir konkurencingumą, nes bus supaprastintos reguliavimo procedūros ir 

sumažinta administracinė našta, taip užtikrinant įmonėms galimybę veiksmingai 

prisitaikyti prie besikeičiančių reguliavimo sistemų; 
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(2) tam tikrų mokslinių ir techninių užduočių perskyrimas Europos cheminių medžiagų 

agentūrai (toliau – Agentūra) yra būtinas, kad mokslinės kontrolės ir skaitmenizacijos 

procesai ir lygiai būtų suderinti su dabartiniais Agentūros standartais ir procesais. Tokių 

užduočių perskyrimas taip pat būtinas siekiant užtikrinti nuoseklų mokslinės kokybės, 

skaidrumo, duomenų paieškos ir sąveikumo standartą, atitinkantį požiūrį „viena 

medžiaga – vienas vertinimas“. Be to, skaitmenizacija ir racionalizuoti procesai sumažins 

pastangų dubliavimąsi ir vėlavimą dėl administracinių priežasčių, todėl valstybės narės ir 

ekonominės veiklos vykdytojai galės sutaupyti nemažai lėšų ir padidinti efektyvumą; 

(3) Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2011/65/ES3 daliniu pakeitimu siekiama išplėsti 

Agentūros mokslinių komitetų užduotis, darbo krūvį ir kompetenciją. Siekiant suteikti 

tinkamą kompetenciją bei paramą ir atlikti išsamius mokslinius vertinimus, turėtų būti 

užtikrinti tinkami ir stabilūs mokslinių komitetų ištekliai ir valdymas. Šiuo atžvilgiu 

tikslinga numatyti peržiūros nuostatą, kuria būtų užtikrinta, kad Komisija atsižvelgtų į 

visus būsimus reguliavimo pokyčius, susijusius su Agentūros mokslinių komitetų valdymu, 

kad prireikus atitinkamai peržiūrėtų Direktyvą 2011/65/ES; 

  

                                                 

3 2011 m. birželio 8 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/65/ES dėl tam tikrų 

pavojingų medžiagų naudojimo elektros ir elektroninėje įrangoje apribojimo (OL L 174, 

2011 7 1, p. 88, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2011/65/oj). 
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(4) Direktyvoje 2011/65/ES nustatytos dvi su cheminių medžiagų vertinimu susijusios 

procedūros: ekonominės veiklos vykdytojų prašymų suteikti, atnaujinti ar atšaukti išimtį 

dėl cheminių medžiagų naudojimo apribojimų vertinimas ir cheminių medžiagų, įtrauktinų 

į ribojamų cheminių medžiagų sąrašą, peržiūra. Reikia didinti skaidrumą nustatant 

išsamius cheminių medžiagų peržiūros dėl galimo įtraukimo į ribojamų cheminių 

medžiagų sąrašą proceso procedūrinius etapus; 

(5) Agentūros saugomi duomenys ir informacija, susiję su reguliavimo procesais pagal 

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1907/20064 VII ir VIII antraštines 

dalis, gali būti naudingi vertinant galimus cheminių medžiagų apribojimus ir vertinant 

prašymus taikyti išimtį pagal Direktyvą 2011/65/ES. Įtvirtintos struktūros ir procedūros 

gali padėti remtis esama žinių baze, kuo labiau padidinti sinergiją ir kuo geriau panaudoti 

turimas ekspertines žinias ir išteklius; 

(6) siekiant užtikrinti nuoseklumą vertinant ekonominės veiklos vykdytojų paraiškas suteikti, 

atnaujinti arba panaikinti išimtį pagal Direktyvos 2011/65/ES 5 straipsnį ir siekiant kuo 

geriau panaudoti turimas su cheminėmis medžiagomis susijusias ekspertines žinias, 

techninį vertinimą, skirtą tokių paraiškų suteikti išimtį pagrįstumui įvertinti, turėtų atlikti 

Agentūra ir jos komitetai, glaudžiai bendradarbiaudami su Komisija; 

                                                 

4 2006 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1907/2006 dėl 

cheminių medžiagų registracijos, įvertinimo, autorizacijos ir apribojimų (REACH), 

įsteigiantis Europos cheminių medžiagų agentūrą, iš dalies keičiantis Direktyvą 1999/45/EB 

bei panaikinantis Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 793/93, Komisijos reglamentą (EB) 

Nr. 1488/94, Tarybos direktyvą 76/769/EEB ir Komisijos direktyvas 91/155/EEB, 

93/67/EEB, 93/105/EB bei 2000/21/EB (OL L 396, 2006 12 30, p. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2006/1907/oj). 
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(7) konfidencialioje paraiškos dėl išimties suteikimo versijoje pateiktą informaciją turėtų 

įvertinti Agentūra. Atliekant tokį vertinimą turėtų būti laikomasi Sąjungos teisės aktų, 

susijusių su konfidencialiais duomenimis ir asmens duomenų apsauga, visų pirma dėl 

sklaidos ir konfidencialumo kriterijų, įtvirtintų Reglamente (EB) Nr. 1907/2006; 

(8) numatoma, kad vertinant daugumą paraiškų dėl išimties suteikimo reikės pagal 

Reglamentą (EB) Nr. 1907/2006 įsteigto Socialinės ir ekonominės analizės komiteto 

ekspertinių žinių. Priimdama gaires dėl Rizikos vertinimo komiteto įtraukimo, Komisija 

turėtų konsultuotis su valstybių narių atstovais; 

(9) siekiant užtikrinti, kad Direktyvoje 2011/65/ES nurodytas apribojimo procesas atitiktų 

apribojimo procesus pagal kitus su cheminėmis medžiagomis susijusius teisės aktus, visų 

pirma Reglamente (EB) Nr. 1907/2006 nustatytą cheminių medžiagų naudojimo 

apribojimo procesą, Direktyva 2011/65/ES turėtų būti iš dalies pakeista, kad Agentūrai 

būtų oficialiai pavesta dalyvauti apribojimo procese. Atsižvelgiant į patirtį, įgytą atliekant 

cheminių medžiagų peržiūras, siekiant užtikrinti susijusio techninio vertinimo kokybę ir 

sudaryti sąlygas sinergijai, labai svarbu pasinaudoti informacija ir priemonėmis, 

naudojamomis atliekant cheminių medžiagų naudojimo apribojimų vertinimus pagal 

Reglamentą (EB) Nr. 1907/2006; 
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(10) siekiant užtikrinti aukšto lygio žmonių sveikatos bei aplinkos apsaugą ir vartotojų saugą, 

Direktyvoje 2011/65/ES pateiktas ribojamų cheminių medžiagų sąrašas turėtų būti 

periodiškai peržiūrimas. Tikslinga, kad tokios peržiūros vyktų bent kas 4 metus, 

atsižvelgiant į rinkos pokyčius, technikos ir mokslo pažangą, į tai, kad valstybės narės bet 

kuriuo metu gali pateikti apribojimo dokumentaciją, ir į tai, kad pagal Reglamentą (EB) 

Nr. 1907/2006, Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 2019/10215 arba kitus 

Sąjungos teisės aktus dėl pavojingųjų medžiagų ir cheminių medžiagų tvarumo kriterijų 

gali būti inicijuojamos ir priimamos horizontaliosios ribojimo priemonės; 

(11) Agentūra gali parengti gaires dėl šia direktyva nustatyto Direktyvos 2011/65/ES priedo. Be 

to, kai aktualu, gali būti nurodoma į jau esamas gaires dėl Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 

XV priedo, susijusias su konkrečiu Direktyvos 2011/65/ES tikslu ir tos direktyvos 

6 straipsnio 1 dalyje nustatytais kriterijais; 

(12) abi Direktyvos 2011/65/ES 5 ir 6 straipsniuose aprašytos procedūros taikomos Sąjungos 

lygmeniu. Nacionalinėmis nuostatomis neturėtų būti nukrypta nuo tų straipsnių; 

  

                                                 

5 2019 m. birželio 20 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 2019/1021 dėl 

patvariųjų organinių teršalų (OL L 169, 2019 6 25, p. 45, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/1021/oj). 
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(13) siekiant užtikrinti, kad ši direktyva būtų suderinta su visais būsimais Reglamento (EB) 

Nr. 1907/2006 daliniais pakeitimais arba kitais būsimais Sąjungos teisės aktais dėl 

pavojingųjų medžiagų ir cheminių medžiagų tvarumo kriterijų, Komisija turėtų įvertinti, ar 

būtini tolesni Direktyvos 2011/65/ES daliniai pakeitimai, siekiant iš dalies pakeisti 

taisykles, susijusias su tos direktyvos priedų suderinimu su mokslo ir technikos pažanga, ir 

taisykles, susijusias su tos direktyvos II priede nurodyto ribojamų cheminių medžiagų 

sąrašo daliniu keitimu. Kai tikslinga, Komisija būsimuose pasiūlymuose dėl pavojingųjų 

medžiagų ir cheminių medžiagų tvarumo kriterijų arba kituose būsimuose Sąjungos teisės 

aktuose dėl pavojingųjų medžiagų ir cheminių medžiagų tvarumo kriterijų turėtų pasiūlyti 

Direktyvos 2011/65/ES dalinius pakeitimus; 

(14) siekiant iš dalies pakeisti procedūrines nuostatas pagal Direktyvą 2011/65/ES, būtina 

nustatyti dvidešimties mėnesių pereinamąjį laikotarpį, kad Agentūrai būtų galima tinkamai 

paskirstyti išteklius ir paskirti užduotis. Laikoma, kad šis laikotarpis yra pakankamas, kad 

potencialūs pareiškėjai arba valstybės narės galėtų prisitaikyti prie pakeistų procedūrinių 

etapų pagal tą direktyvą; 

(15) todėl Direktyva 2011/65/ES turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeista, 

PRIĖMĖ ŠIĄ DIREKTYVĄ: 
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1 straipsnis 

Direktyvos 2011/65/ES daliniai pakeitimai 

Direktyva 2011/65/ES iš dalies keičiama taip: 

1) 5 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 3 ir 4 dalys pakeičiamos taip: 

„3. Paraiškos dėl išimties taikymo, jos atnaujinimo arba atšaukimo teikiamos pagal 

Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 75 straipsnio 1 dalį įsteigtai Europos 

cheminių medžiagų agentūrai (toliau – Agentūra), laikantis V priedo. 

4. Agentūra: 

a) per 15 dienų nuo paraiškos gavimo patvirtina jos gavimą nurodydama 

paraiškos gavimo datą; 

b) gavusi paraišką, praneša apie tai Komisijai ir nuolat ją informuoja apie 

visus procedūrinius veiksmus pagal c–g punktus ir antrą, trečią ir ketvirtą 

pastraipas. 

c) patikrina, ar paraiškoje yra visi V priede nustatyti elementai; 
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d) prireikus per 45 dienas nuo paraiškos gavimo: 

i) paprašo pareiškėjo baigti pildyti paraišką ir 

ii) tuo tikslu nustato tinkamą ne ilgesnį kaip 60 dienų terminą baigti 

pildyti paraišką; 

e) paraišką ir visą pareiškėjo pateiktą papildomą informaciją perduoda 

valstybėms narėms; 

f) Agentūros interneto svetainėje viešai paskelbia paraiškos santrauką ir 

nekonfidencialią jos versiją, taip pat datą, nuo kurios paraiška laikoma 

baigta pildyti; 

g) pakviečia suinteresuotąsias šalis pateikti informaciją per 3 mėnesius nuo 

paraiškos paskelbimo vadovaujantis f punktu. 

Jei dėl paraiškos apimties ir sudėtingumo Agentūra negali laikytis pirmos 

pastraipos d punkte numatyto 45 dienų termino, Agentūra kuo greičiau ir bet 

kokiu atveju iki to laikotarpio pabaigos informuoja pareiškėją apie bet kokį 

termino pratęsimą ir jo priežastis. 
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Jei dėl paraiškos apimties ir sudėtingumo neįmanoma laikytis pirmos 

pastraipos d punkto ii papunktyje numatyto 60 dienų termino, Agentūra, 

pareiškėjui pateikus pagrįstą prašymą, gali 60 dienų terminą pratęsti. Agentūra 

sprendimą dėl tokio pratęsimo priima per 5 darbo dienas nuo prašymo 

pateikimo. 

Jei pareiškėjas iki termino, nustatyto pagal pirmos pastraipos d punkto ii 

papunktį ir šio straipsnio antrą ir trečią pastraipas, nepateikia pagal V priedą 

reikalaujamų elementų, kuriuos Agentūra nurodė kaip trūkstamus, Agentūra 

paraišką atmeta. Agentūra nustato ir nedelsdama praneša pareiškėjui, kuri data 

laikoma paraiškos baigimo pildyti data.“; 

b) įterpiama ši dalis: 

„4a. Kai Agentūra mano, kad paraiška yra baigta pildyti, ji paprašo pagal 

Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 76 straipsnio 1 dalies d punktą įsteigto 

Socialinės ir ekonominės analizės komiteto (toliau – Socialinės ir ekonominės 

analizės komitetas) pateikti nuomonę. Agentūra taip pat paprašo pagal 

Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 76 straipsnio 1 dalies c punktą įsteigto 

Rizikos vertinimo komiteto (toliau – Rizikos vertinimo komitetas) nuomonės, 

jei paraiška teikiama dėl naujos išimties arba kai dėl kitų priežasčių manoma, 

kad to reikia. 
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Socialinės ir ekonominės analizės komitetas ir, kai aktualu, Rizikos vertinimo 

komitetas: 

a) per 9 mėnesius nuo tos datos, kurią Agentūra laiko paraiškos baigimo 

pildyti data, parengia savo nuomonių projektus; 

b) įvertina, ar tenkinami 5 straipsnio 1 dalies a punkto kriterijai; 

c) pateikia Komisijai aiškias rekomendacijas dėl išimties suteikimo, 

atnaujinimo ar atšaukimo; 

d) gali pareiškėjo arba trečiųjų šalių paprašyti per nustatytą laikotarpį 

pateikti papildomos informacijos; 

e) priimtus nuomonių projektus pateikia pareiškėjui ir suteikia jam 

galimybę per 4 savaites nuo to pateikimo teikti pastabas; 

f) atsižvelgdami į pareiškėjo pastabas priima savo galutines nuomones. 

Kiekvienas komitetas atsižvelgia į visą trečiųjų šalių pagal antros pastraipos 

d punktą pateiktą informaciją. 

Agentūra galutines komitetų nuomones per 12 mėnesių nuo datos, kurią 

Agentūra laiko paraiškos baigimo pildyti data, išsiunčia Komisijai. 

  



  

 

PE-CONS 25/25     12 

 TREE.1.A  LT 
 

Agentūra nustato, kurios tų nuomonių, įskaitant jų priedus, dalys turi būti 

viešai skelbiamos jos interneto svetainėje. Agentūra tas dalis ir visus prašymus, 

pateiktus pagal antros pastraipos d punktą, viešai paskelbia savo interneto 

svetainėje. 

Priimant nuomones pagal šią dalį mutatis mutandis taikomas Reglamento (EB) 

Nr. 1907/2006 87 straipsnis.“; 

c) 5 dalis pakeičiama taip: 

„5. Paraiška dėl išimties atnaujinimo pateikiama likus ne mažiau kaip 18 mėnesių 

iki išimties galiojimo pabaigos. Gavusi Agentūros nuomones, Komisija per 

9 mėnesius pagal 4a dalies ketvirtą pastraipą priima sprendimą dėl paraiškos. 

Esama išimtis bet kokiu atveju ir toliau galioja, kol Komisija priima sprendimą 

dėl paraiškos dėl atnaujinimo.“; 

d) 8 dalis pakeičiama taip: 

„8. Agentūra, susitarusi su Komisija, nustato suderintą paraiškų, kaip nurodyta 

3 dalyje, formatą ir išsamias tokių paraiškų teikimo gaires, kuriose 

atsižvelgiama į MVĮ padėtį. Bet kuri paraiška Agentūrai teikiama naudojant tą 

suderintą formatą ir Agentūros suteiktas teikimo priemones.“; 
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e) pridedama ši dalis: 

„9. Komisija paskelbia gaires, kad palengvintų suderintą šio straipsnio taikymą.“; 

2) 6 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis iš dalies keičiama taip: 

i) pirma pastraipa iš dalies keičiama taip: 

„Siekiant 1 straipsnyje numatytų tikslų ir atsižvelgiant į atsargumo principą, 

Komisija periodiškai ir bent kas 4 metus savo iniciatyva arba valstybei narei 

pateikus savo parengtą apribojimo dokumentaciją, kurioje pateikta 2 dalyje 

nurodyta informacija, apsvarsto poreikį remiantis išsamiu vertinimu peržiūrėti 

II priedo ribojamų medžiagų sąrašą ir jį iš dalies pakeisti.“; 

ii) ketvirta pastraipa išbraukiama; 

b) 2 dalis pakeičiama taip: 

„2. II priedo ribojamų medžiagų arba panašių medžiagų grupių sąrašas peržiūrimas 

ir iš dalies keičiamas remiantis apribojimo dokumentacija, kurią parengia 

Agentūra Komisijos prašymu arba valstybė narė. 
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Agentūra arba valstybė narė, rengdamos apribojimo dokumentaciją, atsižvelgia 

į visą turimą informaciją ir visus atitinkamus vertinimus, pateiktus pagal kitus 

Sąjungos teisės aktus ir apimančius bet kurią EEĮ naudojamos medžiagos 

gyvavimo ciklo dalį, ypač atliekų etapą. Tuo tikslu kitos pagal Sąjungos teisę 

įsteigtos ir panašias užduotis vykdančios įstaigos, gavusios prašymą, suteikia 

informaciją Agentūrai arba atitinkamai valstybei narei. 

Apribojimo dokumentacija turi atitikti šio straipsnio 1 dalyje nustatytus 

reikalavimus, be to, joje turi būti pateikiama Va priede nustatyta informacija.“; 

3) įterpiami šie straipsniai: 

„6a straipsnis 

Ribojamų medžiagų sąrašo peržiūros ir dalinio keitimo procedūros inicijavimas 

1. Gavusi 6 straipsnio 2 dalies pirmoje pastraipoje nurodytą Komisijos prašymą, 

Agentūra per 12 mėnesių parengia 6 straipsnio 2 dalį atitinkančią apribojimo 

dokumentaciją ir pasiūlo apribojimus, siekdama inicijuoti ribojamų medžiagų sąrašo 

peržiūros ir dalinio keitimo procedūrą (toliau – apribojimo procesas). 
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2. Jei valstybė narė ketina parengti apribojimo dokumentaciją, ji ne vėliau kaip prieš 

12 mėnesių iki tos apribojimo dokumentacijos pateikimo apie tai praneša Agentūrai. 

Jei iš apribojimo dokumentacijos matyti, kad, be visų jau taikomų priemonių, būtina 

imtis veiksmų Sąjungos mastu, valstybė narė tą dokumentaciją pateikia Agentūrai, 

kad būtų inicijuotas apribojimo procesas. 

3. Agentūra nedelsdama savo interneto svetainėje paskelbia apie Komisijos arba 

valstybės narės ketinimą pradėti apribojimo procesą. 

4. Agentūra sudaro ir tvarko medžiagų, dėl kurių ketinama parengti apribojimo 

dokumentaciją, sąrašą. 

5. Agentūra konsultuojasi su Rizikos vertinimo komiteto ir Socialinės ir ekonominės 

analizės komitetu. Komitetai patikrina, ar pateikta apribojimo dokumentacija tenkina 

6 straipsnio 2 dalyje nurodytus reikalavimus. 

Per 30 dienų nuo apribojimo dokumentacijos gavimo dienos komitetai informuoja 

Agentūrą arba apribojimus siūlančią valstybę narę apie tai, ar dokumentacija atitinka 

6 straipsnio 2 dalyje nurodytus reikalavimus. Jei dokumentacija tų reikalavimų 

neatitinka, komitetai per 45 dienas nuo jos gavimo dienos Agentūrai ar valstybei 

narei raštu nurodo neatitikimo priežastis. Agentūra ar valstybė narė, gavusi komitetų 

pateiktas neatitikimo priežastis, per 60 dienų sutvarko dokumentaciją, kad ji atitiktų 

reikalavimus, antraip pagal šį straipsnį pradėta procedūra nutraukiama. 
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6. Jei apribojimo dokumentacija 6 straipsnio 2 dalyje nurodytus reikalavimus atitinka, 

Agentūra nedelsdama ją viešai paskelbia ir aiškiai nurodo paskelbimo datą. Agentūra 

pakviečia visas suinteresuotąsias šalis, įskaitant ūkinės veiklos vykdytojus, 

perdirbėjus, apdorojimo operatorius, aplinkosaugos organizacijas ir darbuotojų bei 

vartotojų asociacijas, per 4 mėnesius nuo dokumentacijos paskelbimo dienos 

pavieniui arba kartu pateikti: 

a) pastabas apie apribojimo dokumentaciją ir siūlomus apribojimus; 

b) socialinę ir ekonominę analizę, įskaitant galimų pakaitalų ir kitų alternatyvų 

analizę, arba informaciją, turinčią įtakos siūlomų apribojimų pranašumų ir 

trūkumų nagrinėjimui. 

Pirmos pastraipos b punkte nurodyta socialinė ir ekonominė analizė turi atitikti 

Reglamento (EB) Nr. 1907/2006 XVI priedo reikalavimus, kurie susiję su šios 

direktyvos 6 straipsnio 1 dalyje nustatytais kriterijais. 

6b straipsnis 

Agentūros komitetų nuomonė 

1. Per 12 mėnesių nuo 6a straipsnio 6 dalyje nurodytos paskelbimo dienos Rizikos 

vertinimo komitetas priima nuomonę dėl to, ar siūlomi apribojimai yra tinkami 

6 straipsnio 1 dalyje nurodytam žalingam poveikiui ir ekspozicijai mažinti. Toje 

nuomonėje atsižvelgiama į Komisijos prašymu Agentūros parengtą arba valstybės 

narės parengtą apribojimo dokumentaciją ir pagal 6a straipsnio 6 dalies a punktą 

pateiktas suinteresuotųjų šalių nuomones. 
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2. Per 15 mėnesių nuo 6a straipsnio 6 dalyje nurodytos paskelbimo dienos Socialinės ir 

ekonominės analizės komitetas, apsvarstęs atitinkamas dokumentacijos ir socialinio 

bei ekonominio siūlomų ribojimų poveikio dalis, priima nuomonę dėl siūlomų 

apribojimų, atsižvelgdamas į visas esamas analizes arba informaciją, pateiktas pagal 

6a straipsnio 6 dalies b punktą. 

Prieš priimdamas savo nuomonę, Socialinės ir ekonominės analizės komitetas, 

parengia ir Agentūrai pateikia tos nuomonės projektą. 

3. Agentūra Socialinės ir ekonominės analizės komiteto nuomonės projektą nedelsdama 

paskelbia savo interneto svetainėje ir pakviečia suinteresuotąsias šalis pateikti 

pastabas dėl nuomonės projekto per 60 dienų nuo jo paskelbimo. 

4. Socialinės ir ekonominės analizės komitetas nedelsdamas priima savo nuomonę, 

atsižvelgdamas į suinteresuotųjų šalių pastabas, pateiktas pagal 6a straipsnio 6 dalies 

a punktą ir šio straipsnio 3 dalį. 

5. Jei Rizikos vertinimo komiteto nuomonė reikšmingai skiriasi nuo siūlomų 

apribojimų, Agentūra galutinį terminą, iki kurio Socialinės ir ekonominės analizės 

komitetas turi pateikti savo nuomonę, atideda ne daugiau kaip 90-čiai dienų. 

6. Priimant nuomones pagal šį straipsnį mutatis mutandis taikomas Reglamento (EB) 

Nr. 1907/2006 87 straipsnis. 
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6c straipsnis 

Nuomonės pateikimas Komisijai 

1. Agentūra nedelsdama pateikia Komisijai Rizikos vertinimo komiteto ir Socialinės ir 

ekonominės analizės komiteto pagal 6b straipsnį priimtas nuomones. Jei Rizikos 

vertinimo komiteto ir Socialinės ir ekonominės analizės komiteto nuomonės labai 

skiriasi nuo siūlomų apribojimų, Agentūra pateikia Komisijai aiškinamąjį raštą, 

kuriame išsamiai paaiškinamos tų skirtumų priežastys. Jei vienas ar abu komitetai 

nepriima nuomonės iki 6b straipsnio 1 ir 2 dalyse nustatytų terminų, Agentūra apie 

tai informuoja Komisiją ir nurodo priežastis. 

2. Agentūra Rizikos vertinimo ir Socialinės ir ekonominės analizės komitetų nuomones 

nedelsdama paskelbia savo interneto svetainėje. 

3. Agentūra, gavusi prašymą, pateikia Komisijai arba valstybei narei visus jai pateiktus 

arba jos svarstytus dokumentus ir įrodymus.“; 
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4) 20 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalis pakeičiama taip: 

„1. 4 straipsnio 2 dalyje, 5 straipsnio 1 dalyje ir 6 straipsnyje nurodyti įgaliojimai 

priimti deleguotuosius aktus Komisijai suteikiami 5 metų laikotarpiui nuo 

2011 m. liepos 21 d. Komisija parengia ataskaitą dėl deleguotųjų įgaliojimų ne 

vėliau kaip likus 6 mėnesiams iki 5 metų laikotarpio pabaigos. Įgaliojimų 

delegavimas savaime pratęsiamas tokios pačios trukmės laikotarpiams, 

išskyrus atvejus, kai Europos Parlamentas ar Taryba jį atšaukia pagal 

21 straipsnį.“; 

b) įterpiama ši dalis: 

„1a. Prieš priimdama deleguotąjį aktą, Komisija konsultuojasi su kiekvienos 

valstybės narės paskirtais ekspertais, vadovaudamasi 2016 m. balandžio 13 d. 

Tarpinstituciniame susitarime dėl geresnės teisėkūros* nustatytais principais. 

________________ 

* OL L 123, 2016 5 12, p. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/agree_interinstit/2016/512/oj.”; 
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5) 24 straipsnis papildomas šia dalimi: 

„3. Tinkamai atsižvelgdama į reguliavimo pokyčius, susijusius su Agentūros mokslinių 

komitetų išteklių ir valdymo statusu, Komisija stebi padėtį, susijusią su mokslinių 

komitetų užduotimis, darbo krūviu ir kompetencija, ir prireikus pateikia pasiūlymą 

dėl teisėkūros procedūra priimamo akto, kuriuo atitinkamai iš dalies keičiama ši 

direktyva.“; 

6) V priedas papildomas šia pastraipa: 

„Pirmos pastraipos h punkte nurodytais atvejais pareiškėjas pateikia nekonfidencialią 

paraiškos versiją.“; 

7) šios direktyvos priede išdėstytas tekstas pridedamas kaip Va priedas. 

2 straipsnis 

Taikymas 

Ši direktyva taikoma nuo … [20 mėnesių nuo šios direktyvos paskelbimo]. 

3 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Ši direktyva įsigalioja dvidešimtą dieną po jos paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame 

leidinyje. 
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4 straipsnis 

Adresatai 

Ši direktyva skirta valstybėms narėms. 

Priimta … 

Europos Parlamento vardu Tarybos vardu 

Pirmininkė Pirmininkas / Pirmininkė 
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PRIEDAS 

„Va PRIEDAS 

Apribojimo pasiūlymų dokumentacijos 

Pasiūlymuose dėl II priedo ribojamų medžiagų ar panašių medžiagų grupės sąrašų peržiūros ir 

dalinio keitimo pateikiama bent ši informacija: 

1) medžiagos (-ų) tapatybė; 

2) tiksli ir aiški siūlomo apribojimo įrašo II priede formuluotė; 

3) su tokiu apribojimu susijusios nuorodos ir moksliniai įrodymai; 

4) informacija apie medžiagos ar panašių medžiagų grupės naudojimą EEĮ; 

5) informacija apie žalingą poveikį ir ekspoziciją, ypač EEĮ atliekų tvarkymo operacijų metu; 

6) informacija apie galimus pakaitalus ir kitas alternatyvas, jų prieinamumą ir patikimumą; 

7) pagrindimas, kodėl apribojimas Sąjungos mastu svarstomas kaip tinkamiausia priemonė; 

8) socialinis ir ekonominis vertinimas.“. 
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